
ดี​ อัลฮา​ะลี​มอ​มาิ​งอ​ขอ​มอง​มุม​ใน​นี้​โลก

<"xml encoding="UTF-8?>

ดี​ อัลฮา​ะลี​มอ​มาิ​งอ​ขอ​มอง​มุม​ใน​นี้​โลก

คูณ​ทวี​เป็น​กําไร​ผล​รับ​ได้​ที่​ค้า​การ

       

: ​ว่า​กล่าว​) ได้​ (อ.​ดี​ อัลฮา​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ที่​ ดั่ง​ค้า​ที่ทําการ​สถาน​ดัง​ได้​) เปรียบ​ยา​ (ดุน​นี้​โลก​ถือว่า​อิสลาม​ของ​คําสอน​ใน

 

نْیا سُوقٌ ربَحَِ فها قَوْمٌ وَ خَسِرَ آخَروُنَ الد

(” (1​มัน​ใน​ขาดทุน​ความ​รับ​ได้​หนึ่ง​กลุ่ม​อีก​คน​ และ​กําไร​ผล​รับ​ได้​หนึ่ง​กลุ่ม​คน​ ที่​ตลาด​คือ​นี้​โลก“

 

     

: ​ว่า​กล่าว​) ได้​ (อ.​ะลี​มอ​มาิ​นอ​ท่า​ที่​หรือ  

نْیا مَتْجَرُ اوْلیِاءِ الله الد

()” (2​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​ชิด​ใกล้​ผู้​ลลอฮ์” (บรรดา​อุ​ยา​ลิ​ “เอา​ของ​ค้า​ที่ทําการ​สถาน​คือ​นี้​โลก“

 

         



หรือ​ค้า​ง คู่่ึ​ หน​คือ​เขา​ของ​ค้า​การ​ประกอบ​การ​ใน​ประการ​สอง​คุณลักษณะ​หา​มอง​จะ​ เขา​เขา​ของ​ค้าขาย​การ​ใน​เวลา​ ตลอด​นั้น​ฉลาด​ที่​มนุษย์
ค้าขาย​การ​ สอง ใน​เขา​ต่อ​อธรรม​ไม่​จะ​ หรือ​โกง​ ฉ้อ​ลวง​หลอก​คน​ ไม่ใช่​พลิ้ว​บิด​คน​ไม่ใช่​ต้อง​จะ​นั้น​ด้วย​ค้าขาย​การ​ประกอบ​เขา​ที่​ผู้

ะสม​มา​เห​และ​งดงาม​ที่​กําไร​ผล​ได้​ต้อง​จะ​ เขา​นั้น

         

ใน​เดียวกัน​ขณะ​ใน​ และ​น้อย​เล็ก​เพียง​แม้แต่​เรา​ต่อ​อธรรม​ไม่​จะ​เขา​ ซึ่ง​เรา​กับ​ร่วม​ค้า​ที่ทําการ​ ผู้​นั้น​ค้า​การ​หาก​ว่า​ยิ่ง​แน่นอน
กับ​ค้าขาย​ทําการ​จะ​ที่​ใจ​ลังเล​ไม่​จะ​ย่อม​ เรา​นั้น​ทวีคูณ​เป็น​เรา​แก่​กําไร​ผล​ให้​กลับ​เขา​ แต่​ดาๆ​ธรรม​น้อย​เล็ก​เรื่อง​เป็น​ที่​ค้า​การ

เขา

       

: ​ว่า​กล่าว​านได้​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ที่​ ดั่ง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​กับ​ค้าขาย​การ​ คือ​ นั้น​ต่างๆ​ดี​ทําความ​การ​ถือว่า​อิสลาม​ของ​ทัศนะ​ใน

 

نْ عَذَابٍ ألَيِمٍ تؤُْمِنُونَ باِللهِ وَرسَُولهِِ وَتجَُاهِدُونَ فِي سَبِلِ اللهِ نجِيكُم مُ ٍَكُمْ عَلَىٰ تجَِارةنَ آمَنُوا هَلْ أدَُلِذهَا ال َيَا أ
لكُِمْ خَْرٌ لكُمْ إنِ كُنتمُْ تعَْلَمُونَ بأِمَْوَالكُِمْ وَأنَفُسِكُمْ ذَٰ

 

​คือ​ นั้น​ปวด​เจ็บ​อัน​ลงโทษ​การ​จาก​รอดพ้น​ให้​เจ้า​พวก​ช่วย​จะ​ที่​ค้า​การ​ ถึง​เล่า​ไหม​เจ้า​พวก​แก่​ชี้แนะ​จะ​ ข้า​ย!​เอ๋​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​โอ้“
 นั่น​เจ้า​พวก​ของ​ชีวิต​และ​เจ้า​พวก​ของ​ทรัพย์สิน​ลลอฮ์ ด้วยั​งอ​ทา​ใน​ต่อสู้​ และ​องค์​พระ​ของ​ทูต​ศาสน​อัลลอฮ์และ​ต่อ​ศรัทธา​ต้อง​เจ้า​วก​พ

(” (3​รู้​เจ้า​พวก​หาก​เจ้า​พวก​สําหรับ​ยิ่ง​ดี​เป็นการ

       

: ​ว่า​กล่าว​ได้​หนึ่ง​โองการ​อีก​ใน​หรือ 

 

َهُمْ أجُُورهَُمْ وَفُِرْجُونَ تجَِارةًَ لَنْ تبَُورَ لَ ًا رزَقَْنَاهُمْ سِراًّ وَعَلاَنيَِة لاَةَ وَأنَْفَقُوا مِم هِ وَأقََامُوا الصابَ اللَِلُونَ كَْنَ يِذال ِإن
ن فَضْلهِِ إنِهُ غَفُورٌ شَكُورٌ زِيدَهُم مََو

 

พวก​แก่​ยังชีพ​ปัจจัย​เป็น​ให้​ได้​เรา​ที่​สิ่ง​จาก​ส่วน​บาง​บริจาค​ และ​หมาด​ละ​การ​ดํารง​ลลอฮ์ และั​งอ​ขอ​คัมภีร์​อ่าน​ที่​ผู้​บรรดา​แท้จริง“
ของ​รางวัล​ตอบแทน​ทรง​จะ​พระองค์​) แน่นอน​ทุน​เซา (ขาด​ซบ​วัน​ไม่มี​ที่​ค้า​การ​หวัง​มุ่ง​เขา​พวก​ โดยที่​เผย​เปิด​และ​เร้น​ซ่อน​โดย​ ทั้ง​เขา

(” (4​องค์​พระ​ของ​กรุณา​ความ​จาก​เขา​พวก​แก่​ให้​เพิ่ม​ทรง​จะ​พระองค์​ และ​ถ้วน​ครบ​อย่าง​เขา​พวก​แก่​ให้​เขา​พวก

       

พระ​กับ​ค้า​ทําการ​การ​ใน​ต้น​ข้าง​ประการ​สอง​คุณลักษณะ​ ถึง​อยครั้ง่​านบ​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ใน​ยํ้าไว้​เน้น​ทรง​ได้​เจ้า​เป็น​ผู้​ระ​ พ​แน่นอน 



​สอง​ที่​ประการ​ และ​ธุลี​เพียง​นํ้าหนัก​แม้​เขา​ต่อ​อธรรม​ทรง​ไม่​จะ​องค์​ระ​ พ​พระองค์​กับ​ค้า​ที่ทําการ​ก็ตาม​ ใคร​คือ​แรก​ประการ​ โดย​องค์
: ​ว่า​ตรัส​ทรง​องค์​ระ​ พ​ทวีคูณ​เป็น​เขา​แก่​ตอบแทน​ทรง​จะ​ยัง​พระองค์​ ทว่า​นั้น​เท่า​อธรรม​ไม่​แต่​เพียง​ไม่

إنِ اللهَ لاَ يَظْلمُِ مِْقَالَ ذَرةٍ وَإنِ َكُ حَسَنَةً يُضَاعِفْهَا وَيُؤْتِ مِن لدُنْهُ أجَْراً عَظِيمًا

 

ดี​ความ​ทวี​เพิ่ม​ทรง​จะ​ก็​องค์​ระ​ พ​หนึ่ง​งาม​ดี​ที่​สิ่ง​เป็น​มัน​หาก​ และ​ธุลี​ผง​เท่า​นํ้าหนัก​เพียง​แม้​อธรรม​ทรง​ไม่​อัลลอฮ์จะ​จริง​แท้“
(” (5​องค์​ ณ พระ​จาก​ให้​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​รางวัล​ประทาน​ทรง​จะ​ และ​นั้น

     

มี​ที่​สสาร​หรือ​วัตถุ​ของ​ นํ้าหนัก​ถึง​ฮ์) หมาย​ ซัรเราะ​ละ​ษกอ​มิ) ”ٍةقالَ ذَرِْم“ ​ว่า​สํานวน​ก และั​ นํ้าหน​ถึง​หมาย (َقالِْم) ”ล​ษกอิ​ม“   
อธรรม​ทรง​ไม่​จะ​ก็​องค์​ระ​ พ​เดียว​ธุลี​ผง​หรือ​เดียว​อณู​เพียง​นํ้าหนัก​ แม้​ว่า​ตรัส​ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​ระ​ พ​ว่า​ หมายความ​มาก​อย่าง​เล็ก​ขนาด
แก่​ให้​เพิ่มพูน​จะ​พระองค์​ แต่​นั้น​เท่า​อธรรม​ไม่​แต่​เพียง​ไม่​ และ​เรา​ะมั้ล) ของ​(อ​น ​งา​การ​แห่ง​บัญชี​สอบ​ตรวจ​การ​และ​คํานวณ​คิด​การ​ใน

: ​ว่า​ตรัส​ทรง​พระองค์​หนึ่ง​โองการ​อีก​ ใน​คูณ​ทวี​เป็น​เรา

 

نْ خَرْدَلٍ أتَیَْنَا بهَِا وَكَفَی بنَِا ةٍ مقَالَ حَبِْوْمِ الْقِیَامَةِ فَلا تظُْلَمُ نفَْسٌ شَیْئًا وَإنِ كَانَ مَِنَ الْقِسْطَ لِوَنضََعُ الْمَوَاز
حَاسِبِنَ

 

เพียง​เป็น​มัน​แม้ว่า​ และ​เลย​ใด​สิ่ง​ใน​อธรรม​ถูก​ใด​ชีวิต​ไม่มี​จะ​นั้น​ฮ์ ดัง​มะ​กิยา​วัน​สําหรับ​ธรรม​เที่ยง​ที่​ตราชู​ตั้ง​จะ​เรา​และ“
(” (6​สวน​สอบ​ผู้​เป็น​ที่​เรา​สําหรับ​พอแล้ว​เพียง​ และ​ดง​แส​มา​นํามัน​จะ​ก็​ เรา​ตาม​ก็​กาด​ผัก​เมล็ด​เท่า​นํ้าหนัก

         

า​ 10 เท่​น้อย​) อย่าง​ (รางวัล​กําไร​ผล​ตอบแทน​ทรง​จะ​องค์​ระ​ พ​นั้น​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​กับ​ค้า​ทําการ​การ​ใน

 

يئَةِ فَلا يُجْزَى إلاِ مِْلَهَا وَهُمْ لا يُظْلَمُونَ الهَِا وَمَنْ جَاءَ باِلسََْمَنْ جَاءَ باِلْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أم

 

นั้น​ชั่ว​ความ​เท่า​ นอกจาก​แทน​ตอบ​ถูก​ไม่​จะ​เขา​มา​ชั่ว​นําความ​ใด​ผู้​ และ​นั้น​ดี​ความ​ของ​เท่า​สิบ​รับ​ได้​จะ​ก็​ เขา​มา​ดี​นําความ​ที่​ใด​ผู้“
(” (7​อธรรม​ถูก​ไม่​จะ​เขา​พวก​ โดยที่​นั้น​เท่า​เพียง

         

ใน​ตรัส​ทรง​ได้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ที่​ ดัง​ 700 เท่า​ถึง​ทวีคูณ​มัน​ของ​กําไร​ ผล​นั้น​อย่าง​) บาง​ดี​ (ความ​ค้า​ทําการ​ การ​นั้น​กว่า​ไป​ยิ่ง
: ​ว่า​พระองค์​ของ​ทาง​ใน​ไป​ทอง​เงิน​) ทรัพย์สิน​จ่าย​ใช้​การ​และ​บริจาค​ (การ​ฟาก​อิน​การ​ของ​เรื่อง



 

ائَةُ حَبةٍ وَاللهُ يُضَاعِفُ سُنبُلَةٍ م ةٍ أنَبَتتَْ سَبْعَ سَنَابلَِ فِي كُللِ حَبََهِ كَملِ اللِنَ يُنفِقُونَ أمَْوَالَهُمْ فِي سَبِذلُ الَ م
لمَِن يَشَاءُ وَاللهُ وَاسِعٌ عَليِمٌ

 

​รวง​เจ็ด​เป็น​ขึ้น​งอก​ที่​หนึ่ง​เมล็ด​พันธุ์​เมล็ด​ดั่ง​ อุปมัย​ลลอฮ์นั้นั​งอ​ขอ​ทาง​ใน​เขา​พวก​ของ​ทรัพย์​บริจาค​ที่​ผู้​บรรดา​อุปมา“
ผู้ทรง​อัลลอฮ์เป็น​ และ​อีก​ประสงค์​ทรง​พระองค์​ที่​ผู้​แก่​เพิ่มพูน​ทรง​จะ​อัลลอฮ์นั้น​ และ​เมล็ด​ร้อย​หนึ่ง​มี​นั้น​รวง​แต่ละ​ใน​โดยที่

(” (8​รู้​รอบ​ ผู้ทรง​ขวาง​กว้าง

         

งาม​คุณ​ประกอบ​การ​ โดย​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​กับ​ค้า​ทําการ​จะ​ที่​การ​ใน​โอกาส​เสีย​สูญ​ยอม​ไม่​จะ​ และ​ใดๆ​ลังเล​ไม่​จะ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​นั้น​ดัง
โลก​ปร​แห่ง​ชีวิต​ใน​มัน​ของ​ทวีคูณ​ที่​รางวัล​และ​กําไร​ผล​เกี่ยว​เก็บ​ไป​จะ​เขา​ ซึ่ง​ต่างๆ​ดี​ความ

 

: รถ​อร​เชิง

 366​ที่​ 75, หน้า​ที่​, เล่ม​วาร​ลอัน้​รุ​ฮา​บิ (1)

 131​ะฮ์ที่​กม​เฆาะฮ์, ฮิ​ะลา​ฮ์ญุลบ​นะ (2)

 10 – 11​ฮ์ที่​ยะ​/อา​ฮ์อัศศ็อฟฟุ​เราะ​ซู (3)

9 – 30​ 2​ฮ์ที่​ยะ​ฮ์ฟาฏิร/อา​เราะ​ซู (4)

 40​ฮ์ที่​ยะ​อ์/อา​ซา​นิ​ฮ์อัน​เราะ​ซู (5)

 47​ฮ์ที่​ยะ​อ์/อา​ยา​บิ​ฮ์อัลอัน​เราะ​ซู (6)

 160​ฮ์ที่​ยะ​/อา​อาม​ฮ์อัลอัน​เราะ​ซู (7)

61​ 2​ฮ์ที่​ยะ​ฮ์/อา​เราะ​ากอ​ฮ์อัลบ​เราะ​ซู (8)

 

มาน​บซะ​ฮิ​ซอ​ เว็บไซต์​คุณ​ขอบ​ขอ


